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B icmopii 6y0b-saxoi HayionanvbHol Kyabmypu nUmanHs, wo cmocyromb-
Csl OOCLKUX B3AEMUH, MAKUX 5K 110008 [ Opyacoda, 3ae2cou manu i 00ci
Maromov nepuiouepeose sHa4enHs. Acnekmu ma ocooau8ocmi maxKux 63a€MuH,
3a62/c0U OYIU NPUHUHOIO HENOPO3YMiHb Midc 1t00vmu. Ta henomen Koxamms
6ce wje He ocmucaeHull nosnicmio. Tomy y cmammi 0ocnioxcyromscs 3acobu
sepbanizayii nonamms a10008i ma 11020 0CHO8HI cKIaoHuxku. Ilonamms «no-
006y, epbanizosane 3aco00amu CyuacHoi AHeICLKOI MOBU, BUBHAYAEMbCSL K
neeHa abcmpakmua 0OUHUYs, wWo 8I0MEOPIOE HA2amogiKosuil 00C8i0 HApOOy
Y U201 PI3HOMAHIMHUX Ys81eHb npo ye nowymmsi. JI106oe sk ckraouuil ¢e-
HOMEH PI3HUX cqhep dHcummsl TI0OUHU MAE BUCOKUL cmamyc y 6a2amvox Ouc-
YUNTIHAX ~ PI3HO20 YUKy, MOMY OOCHIONCEHHS YbO20 KOHYEnmy €
AKMYanbHUM, He Juuie y JeKCUKON02il, 4 M0o803Hascmel, a i y inocoqii,
emuyi, coyionocii ma iHWUX HayKax. Y cmammi 00Cniodceno pisHOMAaHimmi
MOBHI 3acobu 0151 300padicentss 1100061 Y AHTUCHKIN MOBI MA BUHAYEHHS.
OCHOBHUX KOMNOHEHMI8 Yb020 noHamms. Brazano ocnosHi cknadnuku n06o-
8i, npoedeHa KOHKpemusayis NOHAMIUHO20 KOMHOHEHMY, NPOAHANI308AHO
BUPADICEHHA NOHAMMA Y NCUXONO2IYHUX MEKCMax, O0xXapaxKmepuzosana
dyanvHicmy 5K puca 110606i. Posenanymo eepoanizosani ysaeienHs npo eHym-
PiWHIL c8im IH0OUHU, WO € HOCIEM nesnoi Kyabmypu. Ilonamms «110608» 0o-
CHIOJHCEHO came 3 JNIHSBICMUYHOI MOUKU 30py we i Mmomy, wo Kylvmypd
KOXAHHS 8 €8PONEUCLKOMY NPOCMOpPI € nepeodycim KyIbmypoio 6epoaibHOI0,
WO € MICHO NO8 A3AHO i3 CLOBECHUM 1020 8UPAdCeHHAM. Biomiueno, wo ato-
0606 po3ymiemvcsa AK OOUH 3 OCHOBHUX ACNEKMI8 JHCUumms arooet I 6u-
3HAEMbCS OOHUM 3 NEPBUHHUX YUHHUKIE 8 JHOCLKUX B3AEMUHAX, WO 8IiO0-
obpadiceno i 6 MoeHill Konyenmyanizayii. Taxum uumom, BuUAGIEHO
bacamozcpanticme i 0A2AMOKOMNOHEHMHICMb  NOHAMMA — «110008» 8
AHNIUCHKIU MOGL.

Knrwouoei cnoea: eepbanizayis, 3acobu eepbanizayii, Jexcema,
0yanbHicmvb, MOBHA KAPMUHA CEIMY, KOHYEeNnmyalbHa KapmuHa ceimy.

IMocranoBka npodiaemu. CIOKOHBIKIB MUTAHHS BITHOCHH MIX JIFO/Ib-
MH, 30Kpema, JI000B1, 3aBXKAM Maiu 6arato npotupid. OCoOIMBOCTI B3aEMUH
MK JIFOJbMH — OIHA 3 IPUYMH HETIOPO3YMIHHS MiIX ocobuctocTsimu. JIro6oB
€ HEBIJI'EMHOIO CKJIAZIOBOIO JKUTTSI BCIX JIFOJICH, IO W MOCIYXKHIIO KBABOMY
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1HTepecy A0 I€i TeMH, 30KpeMa AOCTIHKeHHSIM 3aco0iB ii BepOamizarii y
AHTIIHACHKIN MOBI.

AHani3 ocTaHHIX AocjailkeHb i myOmaikaumii. OCKUIBKM TMOHSTTA
KOXaHHS y JIIHTBICTHUII HE € YITKO OKPECICHUM, BOHO 3aBXKAH OyJIO IULTIO JIJIs
JOCTIPKEHHSI HAYKOBISIMHU. 3aIliKaBJIEHICTh MM TIOHSTTS TOBHICTIO 3pO3Y-
MiJIa, OCKUIBKM OCOOJIMBOCTI BepOaIbHOI perpe3eHTallii eMOLIHOro J10CBiTY
MalTh O€3MocepeHE BITHOMICHHS J0 MEHTAIITETYy €eTHOCy. 30Kpema, Y
Cy4acHIM KOHLIENTOJIOTI] Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIOTII 3HaYHA yBara MpHIUIIETbCS
KOHIIENITAM €TUYHOTO Ta E€MOIIHHOro Xapakrepy. JocimipKeHHsIM mpobiemMu
zaiimanucs H. /. Apytionosa, C. I'. Bopkauos, B. 3. [lem’sakoB, H. B. [lopo-
deena, O. I1. €pmaxona, B. 1. Kapacuk, O. A. Kopninos, H. A. KpacaBcekuii,
B. C. Mopo3sosa, JI. I'. [TanoBa Ta iH1mi.

Mertoro cTaTTi € MOCHIPKEHHS MOBHHX 3ac00IB BUPaXCHHS NOHATTS
M000B1 3aco0aMu aHTJIIHCHKOT MOBHU. JIJI TOCATHEHHS ITOCTaBJIEHOI METH,
MOTP1IOHO BUPIIIMTH HACTYIIHI 3aBAAHHS:

—OKPECIIUTH TOHATTS JIO00BI y KapTUHI CBITY HOCIiB aHTJIIHCHKOI MO-
BU;

—0XapaKTepU3yBaTH KOMIIOHEHTH JTOCII/I)KYBaHOTO MTOHATTS;

—IpoaHalli3yBaTH OCHOBHI 3aco0M BepOaiizalii J1t000Bi B aHIIIHCHKIN
MOBI.

PesyabTaTn gociaigaxenHsi. LleHTpoM yBarm cydacHOi JIHTBICTHKH €
npo0JieMu, 1MOB’sA3aH1 3 BiIOOpaKEHHSIM HAIIOHAJILHOI KYJIBTYPH Ta 1CTOPIi Yy
MOBax. A MOBa, K OJHA 3 OCHOBHHMX O3HAK Hallii, BUPAXa€ KYJIbTypy
HapoJy, SIKMi TOBOPUTH IIEF0 MOBOO. 33 JOTIOMOT'OK0 MOBHHUX 3ac00iB ¢op-
MYIOTbCS KOHIIETITH 4acy, IPOCTOPY, PI3HOMAHITHUX 00’ €KTIB Ta SBHIL], MO-
JIETIOI0ThCS  CIIOCOOM  opradizamii BcecBiTy. MoBa BiIJI3EpKaNIOE  SIK
MaTepianbHi CTOPOHU KUTTS HApoJy — reorpadiyne MmojoKeHHs, KJIiMaT, 1o-
OyT, Tak 1 AYXOBHI CTOPOHH HOCIiB MOBU — MOpajb, CUCTEMY IIHHOCTEH,
MEHTAIITET, HAIlIOHATBHHMA XapaKTep.

Koxanns sk ckiagHuii Ta OaraToBUMIpHUN ()EHOMEH NCHXIYHOIO,
€MOLIIHOTO KUTTS JIIOJUHU Ma€ BUCOKUH cTaTyc y 0araTrboX AMCLUIUIIHAX:
¢110codii, penirie3HaBCcTBI, €TUL, ECTETHULII, JITEPAaTypHIA KPUTHULIl, MUCTEI]-
TBO3HABCTBI, IICHXOJIOT1{, aHTPOMOJIOTi1, COII0JIOTii, MOMITONOrII Ta 6araTbox
1HImMX. [ToHATTS «1H000B» € YHIKAIBHUM 00’ €KTOM caMe JIIHTBICTUYHOIO JI0-
CJII/DKEHHS 1€ 1 TOMY, L0 KYJbTypa KOXaHHS B €BPOIEHCHKOMY JIHIBO-
KyJbTypHOMY apeajii € TepeayCiM KyJbTypol BepOaibHOIO, TICHO
OB ’S3aHOIO 13 CIOBECHUM (JIITEPATypHUM Ta MOBCSKAECHHUM) BUPAKECHHSIM.
OCKUIbKM KOXaHHS € BTOPUHHHUM IO BIIHOUIEHHIO JO 1HCTUHKTHBHUX €MO-
Iil, OKyJIbTYPEHUM TMOYYTTSAM, CAME MOBHA PEMpEe3CHTAllisl KOXaHHS, MEBHi
3aco0u #oro BepOaTbHOTO BUPAXEHHS € OCHOBAMHU YSBJIEHB, IO CQOp-
MYBAJIUCh y JIaHii KyJIbTypi 1010 LIbOTO MOYYyTTs [2].

Ha ocHoOBi po3mexyBaHHS MHUCJICHHS 1 MOBU SIK JABOX CaMOCTIMHUX,
OJTHaK B3a€MOIOB’S3aHUX (PEHOMEHIB, Yy JIIHIBICTULI TPaJULINHO pO3Pi3HS-
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I0Th Bl MOJIEJl CBITY: KOHLENTYyaJlbHy 1 MOBHY. KoHlenTyajlbHa KapTHHA
CBITY MOB’s13aHa 31 ceporo aOCTPaKTHOTO, BOHA € CYKYITHICTIO i1el, MOHSTh
Ta 3HaHb PO HABKOJMILIHIA CBIT Ta NPUHLMIM HOro opraHiszauii, y TOW 4ac
KOJIM MOBHA KapTHHA CBITY € MPOJYKTOM BepOasibHOI peasizalii LuX MOHSTh,
imei Ta 3HaHb. [lOpiBHSHO 3 MOBHOIO, KOHIIENTyaJlbHA KapTHHA CBITY Mae
O1IBII yHIBEpCaIbHUN XapakTep, 1 € CHUIbHOIO /Ul HapOAiB 3 OHAKOBUM pi-
BHEM 3HaHb MPO CBIT, TUM YaCOM SIK MOBHA KapTHHA CBITY BUSBIISE CHEU]i-
Ky OaueHHS CBITY €THIYHOIO CIUJIBHOTOIO.

BaxxnuBoo cki1azioBOI0 MOBHMX KAapTUH CBITY € BHPaXXEH1 JIEKCUYHO
KOHIIENTH, 1[0 BU3HAYAIOThCS K OaraTOBUMIpHI ieanizoBaHi (HOpMOYTBO-
peHHs, a00 SIK OAMHMII MEHTAJBHOTO IPOLECY, SIKI KOJYIOTHCS y MOBI.
BaxuBUM acneKkToM BUBYEHHS KOHIIENTIB € IX THUIIOJIOTISA: BHU3HAUEHHS Ta
(YHKIIOHYBaHHS IIUX CYTHOCTEM B OCHOBHHUX c(pepax CyCHUIbHOI CB11OMOC-
Ti: HAyKOBiH, OyJ€HHII/MOBHIN, peiridHii Ta iH. Y 3anexHocTi B chepu
CBOTO (PYHKITIOHYBaHHS KOHLICTITU TMOAUISIIOTHCS HA XYyJO0XHI, OyIeHHI Ta
HaykoBi. KoHIIeNTH sIK CKJ1a/10B1 HAalllOHAJILHOI HAYKOBOI KapTHHU (OPMYIOTh
MOHATIHHUM Ta IIHHICHUM KOMIIOHEHTaMU; y XYJIOXKHIX Ta OyJeHHUX KOH-
LenTax MNpUCyTHIN 11e i 00pa3Huil CMUCIIOBUI KOMIOHEHT [5].

[ToHATINHUI KOMIIOHEHT KOHLENTY JIIOOOB MPEJCTABIECHUN Yy BHU-
3HAYEHHSAX KOXaHHS, 110 ICHYIOTh B aHIJIOMOBHIiH Hayli. B anrnomoBHil ¢i-
n0co(pChKii KapTHHI CBITY, 30KpeMa, KOHIIENT JIF000B XapaKTePU3y€EThCS TIe-
PEBAXKHO 32 JIOMOMOT'00 TEPMiHIB-KJIaCU(pIKaTOPIB KOXaHHS, 3alI03MUEHHX 3
rpeubpKoi MOBU: agape, eros, philia, storge, praxis. IlepeBaxkHa OUTBIIICTD
CY4YaCHHUX AaHIJIOMOBHUX (iTOCOPCHKMX Mpalb CHHPAETHCA Ha JIaBHBO-
rpeubKy KiacuQikalilo TUIIB KoXaHHsA. HalBa)kauBIIMM MpeIMeToM ped-
JeKcii, IpeACTaBIeHO] B aHIIIOMOBHUX poOoTax 3 (inocodii, € KOHLIENT piB-
HOTO KOXaHHsS JI0 BCIX, agape, Ta MOTO aHTJINCHKI BIATMOBIAHUKU absolute
love, ultimate love, supreme love, siKi KOHACHCYIOTh 3HAHHS TPO 3arajibHO-
¢inocodcerki, eTuyHi Ta peniriiiai ninHocTi [4, ¢. 10].

Konkpern3aliiss TMOHATIHHOTO KOMIIOHEHTY KOHIIETITY JII0OOB B
AHIJTIMCHKIM MOBI BiOYyBa€TbCsS TaKOXK 3a JOMOMOTOI0 CTBOPEHHS HOBHX
CJIOBOCIIOJIYyY€Hb, sIKI HE MalOTh KYJbTypHOi abo ¢inocodcbkoi Tpamuilii,
HanpuKIan, infantile love, immature love, mature love, erotic love, self-love,
gift-love, need-love, social love, deficiency love. AurnomoBHa kiacudikaris
THUIIIB KOXaHHA, sIKa icHye Yy (imocodcbkux mparsx XX CTONITTS, HE Ma€ yHi-
BepcaabHOTO Xapaktepy. CyKymHICTh TEpMiHIB-KIacH(IKATOPiB — cosmic
love, positive love, benevolent love — Ta TepMiHIB-ONIUCIB KOXaHHS — care,
compassion, sympathy, concern, respect, attraction, reverence, esteem,
veneration — TIAKPECTIOE 0araToAaCHeKTHICTh KOHIENTY JII0OOB, a TaKOX
MHOXHHHICTE  Horo  ¢imocodpchkux  iHTepmnperamii. Ha  monsTidHy
6araTOBUMIpHICTh KOHIIETITY JIFOOOB BKa3ylOTh CIOBOCIIOIYYEHHS, CTBOPEHHI
3a mozeito love of X (Y, Z): love of self, of mankind, of nature, of God, of
mother or father, of children, of tribe or nation, of sweetheart or spouse or
sexual idol, of material possessions, of food or drink, of action and repose, of
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sports, of hobbies or engrossing pursuits, of justice, of science, of truth, of
beauty (3, c. 307].

Ha nmportuBary anrioMoBHi# diocodii, 1110 He 30cepeKYETbCs Oe310-
Cepe/IHbO Ha MHUTAHHAX KOXAHHSA AK MOYYTTS MK YOJOBIKOM Ta KIHKOIO,
KOHIICTIT JIFOOOB B aHTJIOMOBHHUX TCHXOJIOTIYHHMX TEKCTaX BKIIOYAae B cebde
HAyKOBI YSIBJIEHHS, TIIIOTE€3M Ta TEOpii BIacHE POMAHTUYHOrO KOXaHHA. B
AHTJIOMOBHIN IICUXOJIOTIUHIN JIITepaTypl ICHYIOTh MEBHI PO301KHOCTI LI0J0
KUIBKOCTI Ta MPUPOAU THIIB MIKOCOOUCTICHOTO KOXaHHA. Twurmosoris
KOXaHHSI MDX 4YOJIOBIKOM Ta JKIHKOIO B aHIJIOMOBHIN IICUXOJIOTIYHIN Ji-
TepaTypl BpaxoBye OyAEHHI ysBIIEHHS HOCIiB MOBU IpPO L€ HOYYTTS Ta J0-
3BOJISIE CTBEPAKYBATH, L0 KOHIIENT JIIOOOB Y HAYKOBOMY ICHUXOJOTTYHOMY
300pakeHHI MO€JHY€E MEBHY CYKYMHICTh MOYYTTIB, KOXKHE 3 SIKHMX BHJ03Mi-
HIOETHCA 32 JOMOMOTOI0 MOBHOT'O MaTepiaiy.

KynbTypHO-00yMOBIIEHa  CTpUMaHICTh y  BepOamizauii  emouii
OpUTAHIIIMU TIPOSIBIIIETHCS Y TOMY, IIO BXXMBaHHS JIGKCEMH love y TIOBCSK-
JICHHOMY MOBJICHHI CTOCOBHO B3a€MOBI/IHOCHH YOJIOBIKA Ta >KIHKU I1OB’s3aHe
3 TIEBHHMHU TPYAHOIIAMH COLIAIBHOTO Xapakrepy: As a society, we are
embarrassed by love. Even saying the words makes us stumble and blush.

KoHnentyansHOI pUCOI0 KOHIIETITY JIOOOB € AyalbHICTh — HasABHICTh
JIBOX TMPOTWJIEKHHUX KIIOUOBMX O3HaK. KOMMNO3UTHMI NpUKMETHUK bitter-
Sweet € 4aCTOTHUM aTpuOyTOM Jekcemu love: Sweet, sweet bitter love what
joy you taught me, // What pain you brought me, so short a stay (LSLE). Bu-
KOPHUCTaHHS CTHJIICTUYHOI aHTUTE3U XapaKTepHe AJis BepOaii3anii KOHLENTYy
no00B: Mysterious love, uncertain treasure, // Hast thou more of pain or
pleasure! (J. Addison) [5].

Xoua y cyuyacHOMY (uI0COPCHKOMY Ta IICHXOJIOTIYHOMY aHIJIO-
MOBHOMY JIUCKYpCi BHUKOPHUCTaHHS TPEUbKHX TEPMiHIB € HOPMOIO, TO
YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCEM eros, philia (anri. phileo) Ta agape B no-
BCSAKJICHHOMY MOBJICHHI CYTT€BO IIOCTYIAETbCS YACTOTHOCTI BXKMBAHHS
cioBa love. Jlesiki 1HIIOMOBHI JIEKCEMHU-KJIaCH(PIKaTOpH KOXaHHsS HaOyBalOTh
B AHIJIIKACHKI MOBiI 3HIJKEHOTO 3HAYCHHS, 30KpeMa, IMCHHHK amour
(KoxaHHS, IPUCTPACTh) HAOYBAa€ B aHTJIIHCHKIN MOBI By3bKOTO Ta 3HHKEHOTO
MOPIBHSHO 3 TMEPBICHUM 3HAYeHHS <«JIIOOOBHUI (TaeMHMIi) 3B’s30k». B
AHTJIChKIA ~ MOBI  KYJbTYpHO-CHEIM(DIYHOIO € HeraTuBHA  OIlIHKA
HA/TUIIKOBOCTI OYYTTSI KOXaHHS, 1110 BUSBIISETHCS Y BUALJICHHI OCOOIUBOTO
TUITy KOXaHHS possessive love, SKWil € BIICYTHIM B YKpPaiHCBKid, pOCIHCHKIN
Ta HIMEIBKIH JIHIBOKYJIbTYpaxX. Y OpPUTAHCHKIH Ta aMEPUKAHCBHKIN KyJIb-
Typax NOHATTS self-worth, self-reliance, individual freedom € miHHOCTSMU,
10 MAalOTh BUCOKHI CTaTyC, TOMY TOBEIIHKA, sIKa AEMOHCTPYE BIJCYTHICTh
CaMOJIOCTaTHOCTI, HECTady BIEBHEHOCTI Y 001, a TAaKOXX MOPYIIEHHS CBOOO-
I HIIOT JIFOJJMHU, TPAKTYETHCS HETaTUBHO. Y PI3HOMAHITHUX THUIIAX TEKCTIB
CJIIOBOCIIONTYUEHHSI  possessive love/possessive relationship mae dYiTKO
BUpakeHe HeraTwBHE 3HaueHHs. CyO’ekT, sIKUil BiguyBae possessive love,
XapaKTepU3y€eTbCs TAKMMHU HEraTUBHO-OLIHHUMHM CJIOBOCIIONYUYEHHSIMHU SIK
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insecure possessive partner, emotional vampire Ta TaKOX NPUKMETHUKAMHU
egocentric, clingy, manipulative. BiquyTTs NMOKUHYTOCTI y LIbOMY CBITI Bij-
JYHIOE TaKO 1 B TaKiil BaXKJIMBINA cepi )KUTTS JIIOJMUHH, K JOO0OBHI CTOCY-
HKU. [lig MOHATTAMU fear Ta anxiety y CTOCYHKaxX IHepeaycCiM pO3yMI€TbCs
CTpax BTPATUTH BIacHy cBoOony: Yet we also dread becoming enmeshed in
suffocating or abusive relationships — our fear of being controlled, defined,
overpowered or hurt by other people. Bunukae 1 KyJIbTypHO-crieniudigyHe CIo-
BOCTIONTyY€HHS fusion anxiety, 0 KOHIICTITYali3y€e XapaKTepHY TPUBOTY IOB-
HOTO «GIIUTTS» 3 00’€KTOM KOXaHHS 1 BTpaTy BJIACHOI 1HAMBIIyaibHOCTI. Came
el cTpax BTPAaTUTU cebe BIIOMBAETHCSA Y METa(QOPUUHOMY CIIOBOCIIONYUYCHHI
love's comfort zone, sike M03Ha4Ya€ OCOOJIMBY TUCTAHIIIO MIXK 3aKOXaHUMH, 1110
JI03BOJISIE iM BiTuyBaTu cebe koM(popTHO y cTocyHKax [3, ¢. 310].

OmauM 13 cmoco0iB  BepOamizaili  KOHIENTY KOXaHHA € 1
¢pazeosiorizamu. HaiiOinbil 4acTOTHOIO B aHIMIChKUX (ppaseosorizmax €
TyMKa 1po Te, mo «JIro6oB — 1e cumay. B mpoMy BUMaaKy J1000B 4acTo mep-
COHI(IKYETbCA 1 HAAUISAETHCS TIOJCHKUMHU 3TIOHOCTSAMHU 1 SKOCTAMU: Love
conquers all; Love laughs at locksmiths; Love makes the world go round;
Love rules the country without a sward; Than love greater force exists, Love
will creep where it may not go. lloni6ni MetadopHuyHi ONKCHU CB1IYATh MPO
€MOLliliHe BIJIHOLICHHS AHIJIHMLIB 0 Jr000BI SIK BCEMOryTHbOI cuiu. Ls
JTyMKa OTPUMY€ TIOJAIIBIINKA PO3BUTOK y (pazeosiorizMax, Mo CTBEPKYIOTh,
110 JIF0OOB BiJIbHA 1 HE3aJIe)KHA, HEI0 HE MOXKHA YIpaBisATH: Love cannot be
forced. Forced love does not last. Follow love and it will flee, flee love and it
will follow thee [1].

JI[to00B — aKTWMBHO Jitoua CyOCTaHIlis, SKa BIUIMBA€ HA OTOYECHHS 1
3/1aTHA KapAWHAIBHO 3MIHUTHU JTIOAUHY: Love makes men orators. Love makes
all hard hearts gentle. Love makes a wit of the fool. Tlpote, 3aKOXaBIINCH,
JIOJIMHA YacTO BTpayvae 37aTHICTh MHUCIUTH 1 MIpKyBaTH po3ymHO: The first
sight of love is the last of wisdom, Love puts reason away; «3aKpuBa€ 04i» Ha
Henomiku: Love is blind. Faults are thick where love is thin. HaBeneni npu-
KIaJAW MICTIATh SIBHO HETaTHUBHY OIlIHKY. 3aclIyroByIOTh Ha YyBary
dbpazeonoriaMu, M0 BUPAKAIOTH 1JICF0 MPO MIHJIMBICTH 1 MIBUAKOTUIMHHICTH
mo00B: Hot love is soon cold; Hot love does not reign; Hotter love will often
sour; Light love will change; The love that is too violent will not last long;
Love is sweet in the beginning but sour in the ending. 3 HaBeJCHUX TPHU-
KJIQJ(iB BUJIHO, IO JIOOOB HAJJICHA B IIbOMY BHUIIQJIKy PI3HUMH €IITETaMH,
110 HECYTh HETaTHBHY OLIHKY [7].

IcTuHHA M1000B TpUBaTUME BiUHO. L5 i/1€51 3HAXOAUTH B1IOOPaKEHHS B
npucniB’sax tumy Natural love descends but it does not ascend; Sound love
does not soon forgotten; A perfect love does not rust; True love endures in
the heart; Faithful love will never turn to hate; No love like the first love.
Ane sKIo JIF000B BUHHUKIIA, TO 11 MOTPIOHO MiATPUMYBATH. AHTIIMIN TOPiB-
HIOIOTH JIFO0OB 3 BOTHHIIEM: Love is no longer love when it is without arrows
and without fire. Ane, sk B1JIOMO, BOTHHUIIE IIBUIKO TacHE, SKIIO HE IiJI-
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Kugatu ApiBens: Love is fire, once out, is hard to kindle; Puddings and
paramours should be hotly handled. Baxnue wicue B aHIIIHCBKUX
(dpazeosoriamax 3aiiMae IymMKa Ipo Te, IO JIIOOOB MOXXE HECTH HE JIUIIE
pamicTh 1 macts, ane 1 6ib 1 crpaxkaanus: Great love, great sorrow,; Love is
full of fear; Love's beginning is fear, middle sin, and end grief and
annoyance; There is no living in love without suffering; Love is a sweet
torment; 1 MOXe HaBiTh OBECTH 10 cMepTi: The love of ladies causes pain to
lovers and death to horses. A ceapxu i pesnowi 8 10608i npupooui: He that
loves dearly chides severely; The quarrel of lovers is the renewal of love;
Love is never without jealousy. JIto00B 3a€XHTh BiJ LIJIOT0O psily 0OCTaBUH,
HaIpUKJIAJ BiJ TpoIIei [6].

dakTUYHUIA MaTepiaj CBIAYUTH MPO T, IO B aHTIIHACHKIA MOBHIM CBi-
JIOMOCTI Ma€ MicIe AyMKa IMpo Te, IO T'POIIl BKJIMBIIIE IS JIFOJAUHU, HIXK
novyTTd, 1 1m0 0e3 rpouei He OyBae moO0Bi: Love lasts as long as money
endures; Money is the sinews of love as well as of war; Love is potent, but
money is omnipotent; Who marries for love without money, has good nights
and sorry days. 1lpore uinuii psj aHITHACHKUX (Pa3eoiori3MiB 3aTBEPKYE
3BOpoTHE: Love in a cottage; Love lives in cottages as well as in courts; Lovers
live by love as larks live by leeks. Take >k mpoTUPIYYST MOKHA TOOAYUTH 1 Y
BiJTHOIICHHI <«JTF000B 1 BiACTaHby». OJHI MPHUCIIB’S CBIIYATh, 110 PO3IyKa MO-
pomxye m000B: Men are best loved farthest off, a 1H1Il, HaBMaKH, CTBEPIKY-
I0Th, 1110 YMM JaJli OJUH BiJl OTHOTO, TUM XOJIOJHIIIE ouyTTs: Salt water and
Absence wash away love; Absence sharpens love, presence strengthens it.

OnHuM 3 jKepen Ji00OBI Moxe OyTH 30BHILIHICTB: Love comes by
looking. In love beauty counts for more than reputation. Love must be
attracted by beauty of mind and body. Ilpote kpaca He 00O0B’A3KOBUH 1 HE
enuHUN aTpuOyT M000BI: Love built on beauty, soon as beauty dies. MabyTh,
HI Y KOT0O HE BUKJIMYE CYMHIBIB TOH (DaKT, 10 JI0O00B HEMOXKIIMBA 0€3 T0BipH
1 gecHocTi: Love asks faith and faith firmness, Where love is there is faith;
Where there is no trust there is no love. I'010BHy Haropoay — Jt000B — X04e
oTpuMaTH KoxkeH. KokeH xoue mi3HaTH macTs OyTH KOXaHuM. AJie OCh SIKU-
MU IIIAXaMU 10 HbOTO WTH? HalromoBHIIMM JKeperioM JIF0OOBI € cama JIo-
60B: Show love to win love; Love begets love; Love is mother of love.
YactuHa ¢paszeosnoriaMiB po3BHBAE AYMKY IPO Te, IO yCi MOXJIIMBI 3acO0HU
XOpOIlli, OCKIJIBKK Haropojaa Toro komryBatume: All is fair in love and war.
All stratagems are fair in love. JItoO0B Mae OyTH B3a€MHOIO, 1 BOHA XOpoIa
TLUIBKHU TOJI1, KON B3aeMHa: Love is the reward of love; Love is a true price of
love; Love should not be all on one side; Love is both for love [8].

€ yci miacTaBu BBaXKaTH, 10 JIOO0B PO3yMIETHCS SIK OJHMH 13 OCHOBO-
MOJIOYKHHUX ACIIEKTIB KUTTS 1 BU3HAETHCS OJHUM 3 NEPBHHHUX YMHHUKIB B
JIOACHKUX B3a€EMOBIAHOCHHAX, IO BIIOMTO 1 B MOBHIN KOHIIENITyai3allii Jro-
00Bi: Better to have loved and lost, than never to have loved at all. Sound
love does not soon forgotten. A perfect love does not rust. True love endures
in the heart. To live without loving is not really to live.
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[IpoBiBIIM MHUPOKKN aHATI3 KOHIICTITY JIIOOOB, OCHOBHMX KOMITOHCHTIB
IIbOI'0 MOHATTS Ta HAMMOIIMPEHIMMHU crocobamMu BepOasizanii, MOXKHa Iie-
PEKOHJIMBO CTBEP/UKYBATH, 110 KOHIIETIT JIIOOOB1 € 6araTOKOMOHEHTHUM I10-
HATTAM, SIK€ OTpUMY€E 037114 XapaKTepUCTUK HE TUIbKH BiJ JIHIBICTIB, a 1 BiJl
HAyKOBIIIB Pi3HOMaHITHUX cep mismbHOCTI. Lle monomarae po3kpuTH MOHAT-
TSl KOHIIENTY OUIBII MOBHOIIIHHO 1 3 PI3HUX TOYOK 30DY.

BucHOBKH Ta mepcreKTHBH MOAAJIBIIOT0 AOCTiIKeHHsl. TakuMm du-
HOM, MPOBEICHUN aHaJi3 MOBHHUX 3aC001B XapaKTEPUCTUKH KOHIIETITY JTHO0OB
JIO3BOJIUB BUSIBUTU 0ararorpaHHICTb KOHLENTY B aHIVIIKACHKIM MOBI.
Haiimmpine cBoe mosicHeHHS! KOHIENT 3HAWIIOB Y KOHKPETHUX (hakTax mis-
JBHOCTI JIIOJIMHU, BYMHKAX, MEPEKUBAHHAX, eMOlisX. OCKIIbKH KOHIICTIT
T1000B1 HE € JOCTIIKEHUM MOBHICTIO, TO MOJANbII JOCTHII)KEHHS MOXYTh
OyTu IpoOBEJEHI Ha OCHOBI aHaJI3y MapeMiil aHIJIHChKOT MOBH, a TaKOX JIi-
TepaTypu, Y¥ aHIJTIOMOBHUX IICEHbB, SIKI T€X HECYTh B COOl CBO€E, yHIKalIbHE
TpPaKTyBaHHs KOHIIETITY JTIO0O0B.
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In the history of any national culture, issues relating to human rela-
tionships, such as love and friendship, have always been and still remain of
paramount importance. Aspects and the peculiarities of such relationships
have always been the cause of misunderstandings among people. The phe-
nomenon of love is still not fully understood. Therefore, the article explores
the conceptual aspect of the love notion in English, the means of its verbali-
zation and its main components. The love concept, which is verbalized by the
means of contemporary English, is defined as a certain abstract unit that re-
produces the centuries-old experience of the people in the form of various
notions about this feeling. Love as a complex phenomenon of various spheres
of human life has a high status in many disciplines of different cycles, there-
fore the study of this notion is relevant not only in lexicology or linguistics,
but also in philosophy, ethics, sociology, and other sciences. Various linguis-
tic means for representation of love in English have been studied and the
main components of this notion have been identified. The main components of
the notion of love have been defined, the expression of the notion in psycho-
logical texts has been analyzed, and duality as a conceptual feature of love
has been described. Verbalized ideas about the inner world of a person who
is the bearer of a particular culture have been considered. The notion of love
has been investigated precisely from the linguistic side, also because the cul-
ture of love in the European space is primarily a verbal culture, which is
closely linked to its verbal expression. There is every reason to believe that
love is understood as one of the main aspects of human life and is recognized
as one of the primary factors in human relationships, which is reflected in the
language conceptualization. Thus, the conducted analysis allowed to reveal
the versatility and multi-component character of the notion of love in the
English language.

Key words: verbalization, means of verbalization, lexeme, duality, lan-
guage picture of the world, conceptual picture of the world.
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